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Press the buttons”       ” and “      ”for 3 seconds will
alternate the temperature display between the C & F
scale.



 





TÉLÉCOMMANDE CÂBLÉE

Manuel d’Installation 
et d’Utilisateur
MODÈLE : KJR-120L/F-E 

REMARQUE IMPORTANTE :
Veuillez lire attentivement ce manuel 
avant d’installer ou d’utiliser votre 
télécommande câblée. Veillez à 
conserver ce manuel pour toute 
référence ultérieure.



Ce manuel décrit en détail les précautions à prendre pendant 
le fonctionnement.

Afin d'assurer un entretien correct du contrôleur câblé, veuillez 
lire attentivement ce manuel avant d'utiliser l'appareil.

Pour faciliter une consultation ultérieure, conservez ce manuel 
après l'avoir lu.

Toutes les images de ce manuel sont uniquement à des 
fins d’explication. Elle peut être légèrement différente de 
la télécommande câblée que vous avez achetée (selon le 
modèle). La forme réelle prévaut.
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1. Précautions de sécurité

AVERTISSEMENT

•	 Veuillez confier l'installation de l'unité au distributeur ou à 
des professionnels.

•	 L'installation par d’autres personnes peut entraîner une 
installation imparfaite, un choc électrique ou un incendie.

•	 Respectez le présent manuel d'installation.
•	 L’installation incorrecte pourrait entraîner un choc 

électrique ou un incendie.
•	 La réinstallation doit être effectuée par des professionnels.

Ne désinstallez pas l'unité au hasard.
Une désinstallation aléatoire peut entraîner un fonctionnement 
anormal, un échauffement ou un incendie du climatiseur.

REMARQUE
•	 N'installez pas l'unité dans un endroit vulnérable aux fuites 

de gaz inflammables. Si des gaz inflammables s'échappent 
et restent autour du contrôleur câblé, un incendie peut se 
produire.
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1. Précautions de sécurité

REMARQUE
•	 N’opérez pas avec des mains mouillées ou ne laissez pas de 

l'eau pénétrer dans le contrôleur câblé. Sinon, il pourrait 
causer le choc électrique.

•	 Le câblage doit être adapté au courant du contrôleur câblé. 
Sinon, des fuites électriques ou un échauffement peuvent 
se produire et provoquer un incendie.

•	 Les câbles spécifiés doivent être appliqué lors du câblage. 
Aucune force extérieure ne peut être appliquée à la borne. 
Sinon, une coupure de fil et un échauffement peuvent se 
produire et provoquer un incendie.
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2. Câblage de la télécommande murale

AVERTISSEMENT

•	 Le câblage doit être adapté au courant du contrôleur câblé. 
Sinon, des fuites électriques ou une surchauffe peuvent se 
produire et provoquer un incendie.

•	 Les câbles spécifiés doivent être appliqué lors du câblage. 
Aucune force extérieure ne peut être appliquée à la borne. 
Sinon, le fil risque d'être endommagé et un échauffement 
peut se produire et entraîner un incendie.

ATTENTION

•	 Le fil blindé doit être mis à la terre.
•	 Le câble de raccordement ne doit pas dépasser 20 m (65,5').
•	 La télécommande fonctionne sur des boucles de circuit 

basse tension. NE connectez PAS un câble de 220V ou 
380V à la boucle de circuit.
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2. Câblage de la télécommande murale

ATTENTION
•	 Veillez à ce que les tubes configurés soient distants de 30 à 

50 cm (12-20") ou plus.
•	 N'utilisez PAS d'ohmmètre pour détecter l'isolation après 

le câblage de la télécommande.

Vue d'ensemble de la sortie du fil de la télécommande 
murale

Sortie de câble 
par le haut

Sortie de câble par le bas

Figure 1



5

2. Câblage de la télécommande murale

1.	 Schéma de câblage
Reportez-vous au schéma suivant pour câbler la 
télécommande murale à l'unité intérieure.

Co
nt

rô
le

ur
 c

âb
lé

Joint de fil, 5p
Tuyau infrarouge

Unité intérieure

Tableau de distribution 
de l'unité intérieure

Câble blindé à 5 noyaux

Figure 2
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2. Câblage de la télécommande murale
2.	 Schéma d’installation
Connectez le fil du panneau d'affichage de l'unité intérieure à 
un câble de connexion. Connectez ensuite l'autre côté du câble 
de connexion à la télécommande.

Groupe des fils 
de connexion

Fil blindé (certaines unités)

Câble à 5 conducteurs

U
ni

té
 

in
té

rie
ur

e

Figure 3
REMARQUE :	� Veillez à réserver une longueur de câble de 

raccordement pour l'entretien périodique.
S'il y a une cosse de connexion à l'extrémité 
du fil blindé, la cosse de connexion doit être 
correctement mise à la terre.
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2. Câblage de la télécommande murale

REMARQUE :	� NE laissez PAS l'eau pénétrer dans la 
télécommande.
Utilisez le piège et le mastic pour sceller les 
câbles.

Trappe

Trappe

Trappe
Mastic

Mastic

Mastic

Figure 4
a.	 Pour un montage apparent, découpez des trous sur quatre 

des côtés selon la Fig. 5.
b.	 Pour un câblage blindé, veuillez vous référer à la Fig. 6.
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2. Câblage de la télécommande murale

Découpez un trou 
pour la sortie du fil

Figure 5
Câblage de la boîte de 
commutation encastrée

Trou de câblage Trou mural et trou de câblage 
Diamètre du trou mural : Φ 2cm

Câblage à travers 
le mur

Figure 6
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3. Installation de la télécommande murale

AVERTISSEMENT
NE faites PAS fonctionner l'appareil avec des mains 
mouillées, car cela pourrait entraîner un choc électrique.

Dimensions de la télécommande

MODÈLE A
Figure 7a
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3. Installation de la télécommande murale

Dimensions de la télécommande

44
m
m

60mm

MODÈLE B
Figure 7b
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3. Installation de la télécommande murale

Préparation avant l’installation
1.	 Assurez-vous que vous disposez des pièces suivantes

Tableau 1

Non Désignation Quantité Remarques 1

1 Télécommande 1

2 Vis 3 M4X20 (pour montage 
mural)

3 Ancres 3 Pour le montage mural

4 Vis 3 M4X25 (pour montage sur 
la boîte de commutation)

5 Barres à vis en plastique 2 Pour le montage sur la 
boîte de commutation

6 Groupe des fils de 
connexion 1 En option

7 Vis de blocage et rondelle 1 M4X8 (pour la tôle de 
l'unité intérieure)
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3. Installation de la télécommande murale

2.	 Préparez les outils suivants
Tableau 2

Non Désignation Quantité

1 Boîte de commutation 1

2 Tube de câblage (manchon isolant et vis de serrage) 1

3.	 Sélectionner l'emplacement d'installation
N'installez PAS la télécommande à proximité de liquides ou de 
gaz inflammables tels que l'essence ou le sulfure d'hydrogène. 
Cela créerait un risque d'incendie.
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3. Installation de la télécommande murale

Méthode d'installation
1.	 Retirez le panneau supérieur de la télécommande  

Insérez un tournevis dans les deux fentes situées en bas de 
la télécommande pour faire sauter le panneau supérieur.

Position de 
flambage Couvercle 

arrière

Tournevis 
droite

Figure 8

REMARQUE : La carte de circuit imprimé (PCB) est montée 
dans la partie supérieure de la télécommande. Veillez à ne pas 
endommager la carte avec le tournevis.
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3. Installation de la télécommande murale
2.	 Montez la plaque arrière de la télécommande
a.	 Pour un montage apparent, fixez la plaque arrière au mur avec 3 vis 

(M4x20) et les chevilles.
Plaque arrière

Vis (M4*20)

Figure 9
b.	 Pour un montage encastré, fixez la plaque arrière au boîtier de 

l'interrupteur avec 2 vis (M4x25), et fixez la plaque arrière au mur avec 1 
vis (M4x25).

Trou de vis mural, utilisez une M4*25mm

Trou de vis installé sur la boîte de commutation 86, utilisez deux M4×25mm

Figure 10

REMARQUE : Placez l'appareil sur une surface plat. Veillez à ne 
pas déformer la plaque arrière de la télécommande en serrant 
trop les vis.
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3. Installation de la télécommande murale

3.	 Réglez l'heure et la date
La télécommande possède une petite pile intégrée qui 
permet de régler l'heure et la date. Ainsi, la télécommande 
peut garder l'heure même en cas de panne de courant. 
Lorsque l'appareil affiche une heure et une date incorrectes, 
les piles doivent être remplacées.

4.	 Remettez le panneau supérieur de la télécommande en 
place

Figure 11

ATTENTION
NE serrez PAS les fils lors de la remise en place du panneau 
supérieur.
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4. Nom de bouton sur le contrôleur câblé
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4. Nom de bouton sur le contrôleur câblé
BOUTON ADJUSTER
● Les boutons UP ( ) et 
DOWN ( ) sont utilisés 
pour régler la température.

BOUTON MODE (MODE)
● Utilisé pour sélectionner le mode de 
fonctionnement

● Pour les unités à refroidissement seul, il n'y 
a pas de fonction CHAUD.

FUNC. BOUTON
● Utilisé pour faire défiler les 
fonctions de fonctionnement 
comme suit :

BOUTON SPEED BUTTON 
(VITESSE DU VENTILATEUR)
● Utilisé pour sélectionner la 
vitesse du ventilateur.

BOUTON SWING (BALAYAGE)
● Le bouton SWING démarre 
et arrête le mouvement 
des persiennes et définit 
la direction du flux d'air 
souhaitée.

BOUTON LOCK (VERROUILLAGE)
● Utilisé pour verrouiller/déverrouiller le 
réglage actuel.

BOUTON ON/OFF
● �Utilisé pour démarrer/

arrêter le climatiseur.

BOUTON TIMER (TEMPS)
● Utilisé pour mettre 
automatiquement en marche/
arrêter le climatiseur à une heure 
donnée.

Bouton BACK (RETOUR)

Bouton CONFIRM (CONFIRMER)

AVERTISSEMENT
•	 NE retirez PAS le couvercle ni toucher les parties intérieures de la 

télécommande.
•	 N'utilisez PAS d'objets pointus ou tranchants pour appuyer sur les boutons de 

la télécommande.
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5. Nom sur l'écran LCD du contrôleur câblé

Affichage MODE
Affiche le mode actuel, y 
compris :

Affichage de la température

Affichage Lock

Affichage FAN SPEED (VITESSE DE 
VENTILATEUR)
Affiche la vitesse du ventilateur sélectionné :
LOW (basse)	
MED (moyenne)	
HIGH (haute)	
AUTO	

Sur certains modèles
Affichage °C/°F Affichage de la fonction 

Turbo
Affichage de la fonction GEAR (sur certains 
modèles)

Affichage de la température 
ambiante

Affichage du nettoyage 
actif

Affichage de la fonction ECO
(applicable pour certains modèles)

Affichage de la fonction 
Suivez-moi

Affichage de la fonction 
DORMIR

Affichage du chauffage électrique (sur 
certains modèles)

Affichage de la fonction d'air 
frais
(applicable pour certains 
modèles)

Balayage vers le haut et le 
bas
(applicable pour certains 
modèles)

Balayage vers la gauche et la droite (sur 
certains modèles)

Affichage de Temps/ON/OFF
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6. Fonctions de base
Voici des instructions pour l'utilisation des fonctions de base 
de votre climatiseur.
Fonction AUTO
En mode AUTO, l'appareil sélectionne automatiquement la 
fonction FROID, CHAUD, VENTILATEUR ou DÉSHUMIDIFICATION 
en fonction de la température réglée.
1	 Appuyez sur le bouton MODE pour sélectionner AUTO.
2	 Réglez la température souhaitée à l'aide des boutons UP  

( ) et DOWN ( ). (En mode AUTO, la vitesse du ventilateur 
ne peut pas être réglée.)

3	 Appuyez sur le bouton ON/OFF pour démarrer l’unité.

REMARQUE :
En mode AUTO, la vitesse du 
ventilateur est automatiquement 
réglée sur le mode AUTO et ne 
peut pas être modifiée.
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6. Fonctions de base

Fonction FROID/CHAUD/VENTILATEUR
1	 Appuyez sur le bouton MODE pour sélectionner FROID, 

CHAUD ou VENTILATEUR.
2	 Réglez la température souhaitée à l'aide des boutons UP ( ) 

et DOWN ( ).
3	 Appuyez sur le bouton FAN SPEED pour définir la vitesse du 

ventilateur.
4	 Appuyez sur le bouton ON/OFF pour démarrer l’unité.

REMARQUE : En mode VENTILATEUR, la température ne peut 
pas être changée.
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6. Fonctions de base
Fonction DÉSHUMIDIFICATION
1	 Appuyez sur le bouton MODE pour sélectionner le mode 

DRY (déshumidification).
2	 Réglez la température souhaitée à l'aide des boutons UP ( ) 

et DOWN ( ).
3	 Appuyez sur le bouton ON/OFF pour démarrer l’unité.
REMARQUE : En mode DÉSHUMIDIFICATION, les boutons FAN 
SPEED ne peuvent pas être utilisés.
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6. Fonctions de base
Fonction SUIVEZ-MOI
1	 Lorsque la fonction Suivez-moi est sélectionnée, appuyez une 

fois sur le bouton de confirmation, et l'icône Suivez-moi sur le 
contrôleur câblé s'allumera.

2	 Lorsque la fonction Suivez-moi est sélectionnée, appuyez à 
nouveau sur le bouton de confirmation pour annuler la fonction 
Suivez-moi, et l'icône Suivez-moi sur le contrôleur câblé s'éteindra.

3	 La fonction Suivez-moi n'est pas valide en mode 
DÉSHUMIDIFICATION et VENTILATEUR.
La fonction Suivez-moi n'est pas annulée en appuyant sur la touche 
de mode ou en éteignant l'appareil. Sélectionnez seulement la 
fonction Suivez-moi dans la touche de fonction et confirmez pour 
annuler la fonction Suivez-moi, ou appuyez sur la fonction de 
chauffage de 8 degrés pour annuler la fonction Suivez-moi.

4	 Par défaut, la fonction Suivez-moi est activée sur la machine.
5	 Appuyez sur ce bouton FUNC. pour accéder à la sélection du 

réglage. Permet de faire défiler les fonctions de fonctionnement 
comme suit :
TURBO ( )→DORMIR ( )→NETTOYAGE ( )→SUIVEZ-MOI ( )→TURBO( )

Le symbole sélectionné clignotera dans la zone d'affichage, 
appuyez sur le bouton OK pour confirmer.
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6. Fonctions de base

Bouton FUNC. 
(FONCTION)

Réglage de la direction du flux d'air
1	 Balayage vers le Haut/Bas

Appuyez sur le bouton SWING pour lancer la fonction de 
balayage vers haut-bas. La marque «   » apparaît. Appuyez 
à nouveau sur ce bouton pour arrêter.

2	 Balayage vers Gauche/Droite
Appuyez sur le bouton SWING pendant 2 secondes pour 
lancer la fonction de balayage vers gauche-droite. La 
marque «   » apparaît. Appuyez à nouveau pendant 2 
secondes pour l'arrêter.

3	 Activation/désactivation de la sécurité enfants (  + )
Appuyez sur la touche de fonction et sur la touche de 
balayage horizontal pendant 3 secondes.
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6. Fonctions de base

Bouton Swing 
(Balayage)

Fonction TEMPS
Votre appareil de climatisation a deux fonctions liées au Temps:
•	 TEMPS ON (démarrage de minuterie) - définit la durée de la 

minuterie après laquelle l’appareil se met automatiquement 
en marche. (Mise en marche différée)

•	 TEMPS OFF (arrêt de minuterie) - définit la durée de la 
minuterie après laquelle l’appareil se met automatiquement 
en marche. (Arrêt différé)

1.	 Fonction TEMPS ON (démarrage de minuterie)
La fonction TEMPS ON (démarrage de minuterie) vous permet 
de définir une période de temps après laquelle l’appareil se 
met automatiquement en marche, par exemple lorsque vous 
rentrez chez vous après le travail.
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6. Fonctions de base
a	 Appuyez sur le bouton TIMER ON. Par défaut, la dernière 

période que vous avez définie et un « H » (indiquant les 
heures) s’affichent à l’écran.

b	 Appuyez plusieurs fois sur le bouton TIMER ON pour régler 
l'heure à laquelle vous souhaitez que l'appareil se mette en 
marche.

c	 Attendez 3 secondes, puis la fonction TEMPS ON (démarrage 
de minuterie) sera activée. L’affichage numérique de votre 
télécommande revient alors à l’affichage de la température.

Exemple : Réglez l’appareil pour qu’il se mette en marche 
après 2,5 heures.

Temps Tempsou

REMARQUE : Ce nombre indique le temps après l’heure 
actuelle pendant lequel vous souhaitez que l’appareil 
s’allume. Par exemple, si vous réglez TEMPS ON (démarrage 
de minuterie) pendant 2 heures, « 2.0H » apparaîtra à l’écran, 
et l’appareil se mettra en marche au bout de 2 heures.
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6. Fonctions de base

2.	 Fonction TEMPS OFF (arrêt de minuterie)
La fonction TEMPS OFF (arrêt de minuterie) vous permet de 
définir une période de temps après laquelle l’appareil se met 
automatiquement en arrêt, par exemple lorsque vous vous 
réveillez.

Exemple : Réglez l’appareil pour qu’il se mette en marche 
après 5 heures.

Temps Tempsou

REMARQUE : Lors du réglage des fonctions TEMPS ON 
(démarrage de minuterie) ou TEMPS OFF (arrêt de minuterie), 
jusqu’à 10 heures, le temps augmente par incréments de 30 
minutes à chaque pression. Après 10 heures et jusqu'à 24 
heures, il augmentera par tranches d'une heure. Le Temps 
reviendra à zéro après 24 heures. Vous pouvez désactiver l’une 
ou l’autre de ces fonctions en réglant son Temps sur « 0.0H ».
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6. Fonctions de base
Réglage simultané de TEMPS ON et TEMPS OFF (fonction 
de minuterie combinée)
N'oubliez pas que les périodes que vous fixez pour les deux 
fonctions se rapportent à des heures après l'heure actuelle. 
Par exemple, disons que l’heure actuelle est 13h00 et que vous 
voulez que l’appareil se mette en marche automatiquement 
à 19h00. Vous voulez qu’il fonctionne pendant 2 heures, puis 
qu’il s’éteigne automatiquement à 21h.
Fonction FP

L'unité fonctionnera à une vitesse de ventilation élevée 
(avec le compresseur en marche) avec une température 
automatiquement réglée à 8°C/46°F.

Remarque : Cette fonction est réservée aux climatiseurs à pompe à chaleur.
Appuyez 2 fois sur ce bouton pendant une seconde en mode CHAUD et en réglant 
la température sur 16/17°C (60/62°F) ou 20°C/68°F (pour certains modèles) pour 
activer la fonction FP. Appuyez sur les boutons On/Off, Sleep, Mode, Fan et Temp. 
pendant le fonctionnement pour annuler cette fonction.

Sélection de l'échelle en °C et °F (sur certains modèles)
Appuyez sur les boutons «   » et «   » pendant 3 
secondes pour alterner l'affichage de la température entre 
les échelles °C et °F.
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7. Dépannage de votre contrôleur câblé

Symptômes Causes possibles Solution

La vitesse du 
ventilateur ne peut 
pas être modifiée.

Vérifiez si le mode AUTO est 
sélectionné.

En mode AUTO, la vitesse 
du ventilateur est réglée 
automatiquement et ne peut pas être 
modifiée.

Vérifiez si le mode 
DÉSHUMIDIFICATION est 
sélectionné.

En mode DÉSHUMIDIFICATION, le 
bouton FAN SPEED est inefficace.

La vitesse du ventilateur ne peut 
être modifiée qu'en mode FROID, 
VENTILATEUR et CHAUD.

L'affichage de la 
température est éteint

Vérifiez si le mode 
VENTILATEUR est 
sélectionné.

En mode VENTILATEUR, la température 
ne peut pas être ajustée.

La fonction TEMPS 
OFF disparaît après un 
certain temps.

Si la fonction TEMPS OFF a 
été activée, l'opération est 
peut-être terminée.

Le climatiseur s'arrête 
automatiquement à l'heure 
programmée et le voyant s'éteint.

Le voyant TEMPS ON 
disparaît après un 
certain temps.

Si la fonction TEMPS ON a 
été activée, l'opération est 
peut-être terminée.

Le climatiseur démarre 
automatiquement à l'heure 
programmée et le voyant s'éteint.

Il n'y a pas de son 
lorsque vous appuyez 
sur le bouton ON/OFF.

Vérifiez si l'émetteur de 
signaux de la télécommande 
est correctement dirigé 
vers le récepteur de signaux 
infrarouges de l'unité 
intérieure.

Dirigez la télécommande directement 
vers le récepteur et appuyez deux fois 
sur le bouton ON/OFF.



La conception et les spécifications sont sujettes à 
changement sans préavis pour l'amélioration du produit. 
Veuillez consulter l'agence de vente ou le fabricant pour 
plus de détails.
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